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“У тебя есть семья?”

• • •

“Tens algum familiar?”
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“Да, у нас с мужем две дочери и сын”.

• • •

“Sim, o meu marido e tenho duas filhas e um
filho.”
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“Хорошая идея. Я тоже надеюсь, что мои дети
когда-нибудь поступят в университет”.

• • •

“É uma boa ideia. Eu também espero que as
minhas filhas vão para a universidade um dia.”
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“У меня тоже есть две дочери, но я
разведена”.

• • •

“Eu também tenho duas filhas, mas sou
divorciada.”
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“Он хочет найти работу, но я говорю, что
вместо этого лучше поступить в университет”.

• • •

“Ele quer arranjar um emprego, mas eu digo-lhe
que em vez disso devia ir para a Universidade.”
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“Сколько лет твоим дочерям?”

• • •

“Que idade têm as tuas filhas?”

5

“Здорово! Они растут так быстро. Чем он
хочет заниматься потом?”

• • •

“Isso é fantástico! Eles crescem tão depressa. O
que é que ele quer fazer a seguir?”
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“Мине четыре года. Она ходит в детский сад.
Мириам десять лет, так что она ходит в
школу”.

• • •

“A Mina tem quatro anos. Ela anda no jardim de
infância. A Miriam tem dez anos, já anda na
escola.”
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“Все мои дети учатся в школе. Мой сын
заканчивает её в следующем году”.

• • •

“Todos os meus filhos andam na escola. O meu
filho vai concluir a escola no próximo ano.”
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